
1 

EN - Instructions for use

 

IMPORTANT - READ CAREFULLY - RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

 

a) WARNING "High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six 

years due to the risk of injury from falls"; 

b) WARNING "Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from strangulation if not 

used correctly. Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed to be 

used with the bed, for example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags" 

c) WARNING “Children can become trapped between the bed and the wall, a roof pitch, the ceiling, 

adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the like. To avoid risk of serious injury the distance

between the top safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more 

than 230 mm”; 

d) WARNING Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken or missing;

e) Always follow the manufacturer's instructions; 

f) The recommended size of the mattress to be used with the bed is 1900mm x 900mm, Maximum 

mattress thickness: 150mm;

g) Ventilation of the room is necessary in order to keep the humidity low and to prevent mould in and

around the bed; 

h) Check regularly that all assembly fastenings are properly tightened; 

i) This complies with the requirements of the European Safety Standard EN 747-1&2+A1:2015.

 

 

 

 

 

 

ES - Instrucciones de empleo

 

IMPORTANT - LEER CON ATENCION - CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS

 

a)ADVERTENCIA"Las literas superiores de las camas altas y dobles no son adecuadas paraniños 

menores de seis años debido al riesgo de caídas y lesiones";

b)ADVERTENCIA"En caso de uso inadecuado, las literasy las camas altas pueden tenerriesgo de 

lesiones graves por estrangulamiento. nunca conecte o cuelgue artículos que nosean adecuados 

para su uso con la cama en ninguna parte de la litera, como cuerdas,cuerdas, ganchos, cinturones y

bolsas, pero no se limite a ellos".

c)ADVERTENCIA"Los niños pueden quedar atrapados entre camas y paredes, techos,techos, 

muebles adyacentes (como armarios), etc. para evitar el riesgo de lesiones graves, ladistancia entre

la barrera de Seguridad superior y la estructuraadyacente no debe excederde 75 mm o más de 230 

mm";

d)ADVERTENCIA:No usar literas / camas altas si algún componente estructural está dañadoo 

perdido;

e)Seguir siempre las instrucciones del fabricante;

f)El tamaño del colchón recomendado para suuso con la cama es de 1900mm x 900mm, conun 

espesor máximo del colchón: 150 mm;

g)Las habitaciones deben ventilarse para mantener una baja humedad y evitar el moho dentroy 

alrededor de la cama;

h)Comprobar periódicamente si todos los sujetadores de montaje se aprietan correctamente;

i)Esto cumple con los requisitos de la norma europea de Seguridad enEN 747-1&2+A1:2015.
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PT - Instrucoes de utilizacao

 

IMPORTANTE - LER ATENTAMENTE - A GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

 

a) AVISO "As camas altas e a cama superior dos beliches não são adequadas para crianças 

menores de seis anos devido ao risco de lesões por quedas";

b) AVISO "Beliches e camas altas podem apresentar um risco grave de ferimentos por 

estrangulamento se não forem usados corretamente. Nunca prenda ou pendure itens em qualquer 

parte do beliche que não sejam projetados para serem usados com a cama, por exemplo, mas não 

limitado a cordas, cordas, ganchos, cintos e sacos"

c) AVISO "As crianças podem ficar presas entre a cama e a parede, uma inclinação do telhado, o 

teto, peças de mobiliário adjacentes (por exemplo, armários) e similares. Para evitar riscos de 

ferimentos graves, a distância entre a barreira de segurança superior e a estrutura adjacente não 

deve exceder 75 mm ou ser superior a 230 mm";

d) AVISO Não utilize o beliche/cama alta se alguma parte estrutural estiver quebrada ou ausente;

e) Seguir sempre as instruções do fabricante;

f) O tamanho recomendado do colchão a ser usado com a cama é 1900mm x 900mm, espessura 

máxima do colchão: 150mm;

g) A ventilação da sala é necessária para manter a humidade baixa e evitar mofo dentro e ao redor 

da cama;

h) Verifique regularmente se todas as fixações de montagem estão devidamente apertadas;

i) Isto cumpre com os requisitos da Norma Europeia de Segurança EN 747-1&2+A1:2015.
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NOTICE DE MONTAGE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

MONTAGEANLEITUNG

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTRUÇÔES DE MONTAGEM

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

UPUTE ZA MONTAžU

MONTAJ TALIMATI

X 1

AVANT DE COMMENCER,SE

REPORTER AUX CONSEILS

DE MONTAGE  EN ANNEXE

 

BEFORE STARTING,REFER

TO THE ASSEMBLING ADVICE

IN ANNEX

 

VOR DER MONTAGE,

BEILIEGENDE  ANWEISUNGEN

BEFOLGEN.

 

 PRIMA DI COMINCIARE

 LEGGETELE ISTRUZIONI DI

 MONTAGGIO

 

ANTES DE COMERÇAR,ADIAR

SE AOS CONSELHOS DE

MONTAGEM EM ANEXO

 

ANTES DE EMPEZAR

CONSULTE LOS CONSEJOS

PARA EL MONTAJE

 

PRIJE POčETKA MONTAžE

MOLIMO PAžLJIVO

PROčITAJTE UPUTE  ZA

MONTAžU

 

BASLAMADAN  öNCE,

EKTEKI MONTAJ TALIMATLARINI

INCELEYINIZ

 

 

 

GASOL LITERA METAL BED 90x190CM

X 1

ESPANA

 
CODIGO INFORMATICO

PORTUGAL

 CODIGO INFORMATICO

 

 

PRIJE POčETKA MONTAžE

MOLIMO PAžLJIVO

PROčITAJTE UPUTE  ZA

MONTAžU

 

 

 

 

 

BASLAMADAN  öNCE,

EKTEKI MONTAJ TALIMATLARINI

INCELEYINIZ

 

 

 

 

 

ANTES DE EMPEZAR

CONSULTE LOS CONSEJOS

PARA EL MONTAJE

 

 

 

 

 

BEFORE STARTING,REFER

TO THE ASSEMBLING ADVICE

IN ANNEX

 

VOR DER MONTAGE,

BEILIEGENDE  ANWEISUNGEN

BEFOLGEN.

 

 

 

 

 

 

 

 

ANTES DE COMERÇAR,ADIAR

SE AOS CONSELHOS DE

MONTAGEM EM ANEXO

 

 

 

 

 

AVANT DE COMMENCER,SE

REPORTER AUX CONSEILS

DE MONTAGE  EN ANNEXE

 

 

 

 

 PRIMA DI COMINCIARE

 LEGGETELE ISTRUZIONI DI

 MONTAGGIO

 

 

 

 

60 MIN

x2

114076
BLACK/NEGRO

114077

WHITE/BLANCO

114076

114077

BLACK/PRETO

WHITE/BRANCO
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TEXTE IMPORTANT

Colchón Máximo altura

Colchão Máximo altura

IMPORTADO POR:   

CONFORAMA ESPAÑA, S.A.

NIF: A-79103222

Avda. Baix Llobregat, 1-3

Modulo A, Planta Baja

Parc de Negocis Mas Blau II

08820 - El Prat de Llobregat 

Barcelona

IMPORTADO POR:  

CONFORAMA PORTUGAL, S.A.

TVA: PT500625980

Estrada Nacional, 9 Km.6,8

Cascais Shopping

2645-543 - Alcabideche

(PORTUGAL)

CODE INFORMATIQUE：114076/114077

REFERENCE PRODUIT：GASOL Bunk Bed 

DESIGNATION: BUNK BED-90*190CM

Conforme a las exigencias de seguridad EN 747-1&2+A1 : 2015

De acordo com as normas de segurança EN 747-1&2+A1 : 2015

DORMIR EN ALTURA NO ES ADECUADO PARA NIÑOSMENOS DE 6 AÑOS

DORMIR EM ALTURA NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇASMENOS DE 6 ANOS

TEXTE IMPORTANT

IMPORTADO POR:   

CONFORAMA ESPAÑA, S.A.

NIF: A-79103222

Avda. Baix Llobregat, 1-3

Modulo A, Planta Baja

Parc de Negocis Mas Blau II

08820 - El Prat de Llobregat 

Barcelona(SPAIN)

 

Conforme a las exigencias de seguridad EN 747-1&2+A1 : 2015

De acordo com as normas de segurança EN 747-1&2+A1 : 2015

DORMIR EN ALTURA NO ES ADECUADO PARA NIÑOSMENOS DE 6 AÑOS

DORMIR EM ALTURA NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇASMENOS DE 6 ANOS

TEXTE IMPORTANT

CÓDIGO INFORMÁTICO：114076/114077

REFERENCIA DEL PRODUCTO：GASOL BUNK BED 90X190CM

DESIGNACIÓN: BUNK BED-90X190CM

NÚMERO DE SERIE: 

FECHA DE PRODUCCIÓN (Y/M/D): 

IMPORTADO POR:  

CONFORAMA PORTUGAL, S.A.

TVA: PT500625980

Estrada Nacional, 9 Km.6,8

Cascais Shopping

2645-543 - Alcabideche

(PORTUGAL)

IMPORTADO POR:  

CONFORAMA PORTUGAL, S.A.

TVA: PT500625980

Estrada Nacional, 9 Km.6,8

Cascais Shopping

2645-543 - Alcabideche

(PORTUGAL)

Conforme a las exigencias de seguridad EN 747-1&2+A1 : 2015

De acordo com as normas de segurança EN 747-1&2+A1 : 2015

DORMIR EN ALTURA NO ES ADECUADO PARA NIÑOSMENOS DE 6 AÑOS

DORMIR EM ALTURA NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇASMENOS DE 6 ANOS

TEXTE IMPORTANT

IMPORTADO POR:   

CONFORAMA ESPAÑA, S.A.

NIF: A-79103222

Avda. Baix Llobregat, 1-3

Modulo A, Planta Baja

Parc de Negocis Mas Blau II

08820 - El Prat de Llobregat 

Barcelona(SPAIN)

 

CÓDIGO INFORMÁTICO：114076/114077

REFERENCIA DEL PRODUCTO：GASOL BUNK BED 90X190CM

DESIGNACIÓN: BUNK BED-90X190CM

NÚMERO DE SERIE: 

FECHA DE PRODUCCIÓN (Y/M/D): 
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1 2(STEP1-12)

(STEP13-24)



6 

CODE
 QTY CODE

 QTY 

C
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 QTY 
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局部视图  AR

比例 1/3

局部视图  AT

比例 1/2

局部视图  AU

比例 1/2

局部视图  AV

比例 1/2

局部视图  AW

比例 1/2
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局部视图  AY

比例 1/3.5

局部视图  BB

比例 1/3.5
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局部视图  BC

比例 1/2

局部视图  BD

比例 1/2
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局部视图  BE

比例 1/4
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局部视图  BF

比例 1/4

局部视图  BG

比例 1/4
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局部视图  BJ

比例 1/3

局部视图  BK

比例 1/2

局部视图  BL

比例 1/2

局部视图  BM

比例 1/2

局部视图  BN

比例 1/2
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局部视图  BP

比例 1/4

局部视图  BR

比例 1/4
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局部视图  BT

比例 1/2

局部视图  BU

比例 1/2
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局部视图  BV

比例 1/4

BV

29 

22

D

M6 X 17MM
4PCS

G

4MM 1PC

4mm

75%

D

D

22

8

22

8



局部视图  BW

比例 1/4

局部视图  BY

比例 1/4
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      FIXATION MURALES OBLIGATOIRE 

IMPROTANT: For the wall device fixation use screws and ankles adapt to the nature of the 

wall, In case doubt please contact your store.

IMPROTANT: Pour la fixation murale utiliser des vis et des chevilles adapter à la nature du 

mur. En cas de doute contacter votre magasin de bricolage.

La fixation murale est obligatoire.

Attention : bien veiller a respecter I'ensemble de I'instruction de montage.

ll est necessaire d'identifier le type de paroi a laquelle vous allez fixer ce

produit afin de vous procurer les fixations murales appropriees.

Fixations murales necessaries mais non fournies avec ce produit. 

LES MURS PLEINS

CHEVILLE NYLON

      "FISCHCR"

       CHEVILLE 

D'ANCERAGE METAL

LES CLOISONS CREUSES

CHEVILLE D'ANCERAGE

 A AILETTES EN NYLON

CHEYILLE METALQUE

       A EXPENSION

CHEVILLE 

  "MOLLY"

II est une grande diverslt¡§¦ de types de murs ou cloisons, c'est la raison pour laquelle nous ne 

pouvons vous foumir le type exact de fixation. ll est nécessaire d'identifier le type de paroi a 

laquella vous allez fixer ce produit afin de vous procurer les fixations appropries. Voici 

quelques examples de fixation conseillées pour. Les vis et ferrures pour fixer le meuble/l'bojet 

an mur ou au plafond ne sont pas incluses. Choisissez des vis et ferrures adaptées au 

matériau de votre mur. En cas de doute, demandez à un vendeur spécialisé.

Utiliser une taille de torêt adapée à la quiucaillene utilisèe et au type de mur



局部视图  BH

比例 1/3

BH
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ENGLISH
Important!
This furniture must be fixed to the wall with 
the enclosed wall fastener.
Different wall materials require different types 
of fixing devices.
Use fixing devices suitable for the walls in 
your home (not included). If you are uncertain 
about what type of screw or fitting to use, 
please contact your hardware store.

FRANÇAIS
Attention !
Ce meuble doit être fixé au mur à l’aide de 
l’accessoire de fixation murale inclus.
Le choix des vis dépend du matériau dans 
lequel elles doivent être fixées. Utiliser des vis 
adaptées au matériau de votre mur (non 
incluses). En cas de doute, demandez conseil à 
un vendeur spécialisé.

ITALIANO
Importante!
Questo mobile deve essere fissato alla parete 
con l’apposito accessorio incluso.
Pareti di materiali diversi richiedono tipi 
diversi di accessori di fissaggio. Usa sempre 
accessori di fissaggio (da acquistare a parte) 
adatti alle pareti della tua casa.
Se hai dubbi, rivolgiti a un rivenditore 
specializzato.

DEUTSCH
Achtung!
Dieses Möbelstück muss mit der beigepackten 
Wandbefestigung an der Wand angebracht 
werden.
Verschiedene Materialien erfordern 
verschiedene Arten von 
Befestigungsbeschlägen. Immer 
Befestigungsmaterial verwenden, 
das für die häuslichen Wände geeignet ist (nicht
beigepackt). Gfs. Sollte man sich beim 
Eisenwarenfachhandel nach geeignetem 
Befestigungsmaterial erkundigen.

PORTUGUÊS
Importante!
Este móvel deve ser fixo à parede com o 
dispositivo incluído. Diferentes materiais de 
parede requerem diferentes tipos de ferragens de
fixação.
Use ferragens de fixação adequadas para as 
paredes da sua casa (não incluídas).
Se não tiver a certeza sobre o tipo de parafusos 
ou ferragem a usar, dirija-se a uma loja 
especializada.

HRVATSKI
Važno!
Namještaj se mora pričvrstiti na zid 
priloženim zidnim pričvrsnikom. Različite 
vrste zidova zahtijevaju različite vrste 
pričvrsnika. Koristite pričvrsnike koji 
odgovaraju vrsti zida u vašem domu (nisu 
uključeni). Ako niste sigurni koju vrstu vijka 
ili okova upotrijebiti, kontaktirajte 
prodavaonicu za vijčanu robu.
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TÜRKÇE :
DIKKAT !
Bu ürünu, dahil olan aksesuarlarla duvara    
sabitlenmesi zorunludur.
Dikkat : Vida tercihi için, duvarin malzemesi 
tespit edilmelidir. 
Sizin duvar malzemesine uygun olan vida 
kullanın (vidalar dahil deǧil). Şüpheniz varsa, 
bir üzmana danışın.
 

ESPAÑOL
¡Importante!
Este mueble debe fijarse a la pared con el 
dispositivo que se suministra.
Distintos materiales de pared requieren 
distintos tipos de herrajes de fijación. Usa 
herrajes de fijación adecuados para las paredes
de tu casa (no se incluyen). Si no estás seguro 
sobre el tipo de tornillo o herraje, pregunta en 
tu ferretería habitual.



ESPAÑOL

CONSEJOS PARA EL MONTAJE:

1 > ESTUDIE ATENTAMENTE EL MANUAL DE MONTAJE.

2 > LOCALICE LAS PIEZAS QUE CONSTITUYEN SU MUEBLE. 

3 > REUNA Y CONTROLE LOS TORNILLOS.

4 > EQUIPE-SE DE LAS HERRAMIENTAS NECESARIAS.

5 > PREPARE UMA ZONA DE MONTAJE.

6 > REALICE EL MONTAJE.

NO FUERCE NUNCA EN LAS UNIONES. APRIETE

LOS TORNILLOS DESPUES DE CIERTO TIEMPO DE

UTILIZACION CONSERVE SU MANUAL DE

MONTAJE,

SI FALTARA UNA PIEZA, SERIA LA MANERA

MAS FACIL DE COMUNICAR CON LA TIENDA.

CONSEJOS PARA EL MANTENIMIENTO:

 
1 > DESPOLVOREAR CULDADOSAMENTE.

2 > HUMEDECER UN PANO SUAVE Y LIMPIO CON AGUA LIGERAMENTE ENJABONADA.

- NO USE NUNCA PRODUCTOS ABRASIVOS

TALES COMO: POLVO DE LIMPIAR,

LANA DE ACERO, SOLVENTES.

- NO MOJAR EXAGERADAMENTE.

 

TEXULL

CUERO

MADERA

BARNIZADA

SUPERFICIE

MAQUEADAS

SUPERFICIE

ESTRATIFICADAS

PAPEL DE

DECORACION

AGUA Y JABON (JABON

NEUTRO)

AGUA COM

DETERGENTE

MANTENIMIENTO ESPECIFICO DEL

FABRICANTE

INSTRUCÕES ESPECÍFICAS DO

FABRICANTE

 

 

PORTUGUÊS

CONSELHOS DE MONTAGEM:

 

 

1 > ESTUDE BEM AS INSTRUÇÕES DE MONTAGEM.

2 > REUNA AS PEÇAS QUE CONSTITUEM O SEU MÓVEL. 

3 > REAGRUPE AS FERRAGENS.

4 > EQUIPE-SE COM AS FERRAMENTAS NECESSÁRIAS . 

5 > PREPARE UMA ÁREA PARA A  MONTAGEM.

6 > INICIE A  MONTAGEM.

 

NUNCA FORÇAR OS ENCAIXES.

REAPERTAR OS PARAFUSOS APÓS UM TEMPO

DE UTILIZAÇÃO. GUARDAR AS INSTRUÇÕES DE

MONTAGEM.

CASO FALTE ALGUMA PEÇA, O MAIS

ACONSELHÁVEL

É CONTATAR O REVENDEDOR.

 
CONSELHOS PARA A MANUTENÇÃO :

 

 

1 > ELIMINAR BEM O PÓ.

2 > UMEDECER UM PANO SUAVE E LIMPO COM ÁGUA E UM POUCO DE SABÀO.

 

- NUNCA UTILIZAR PRODUTOS ABRASIVOS:

SAPONÁCEOS, LÃ DE AÇO, SOLVENTES.

- NÃO MOLHAR DEMASIADO.

 

 

ÁGUA COM SABÃO (SABÃO

NEUTRO)

 

ÁGUA COM DETERGENTE

 

 

ACABAMENTO

IMITAÇÀO

SUPERFICIE

STRATIFICATE

 

SUPERFICIES

LACADAS

 

 

MADEIRA

ENVERNIZADA

 

 

TEXTEIS

PELES
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ENGLISH

ASSEMBLY ADVICE : 

 

 

1 > CAREFULLY READ THE ASSEMBLY INSTRUCTION. 

2 > IDENTIFY THE COMPONENTS OF THE FURNITURE. 

3 > GROUP AND CHECK THE HARDWARE.

4 > USE THE REQUIRED TOOLS.

5 > CREATE AN ASSEMBLY ZONE.

6 > MAKE THE ASSEMBLY.

NEVER FORCE THE CONNECTIONS.

RE-TIGHTEN THE SCREWS AFTER FEW DAYS.

PLEASE RETAIN THE AI LEAFLET FOR FUTURE

REFERENCE,

THE AI CONTAINS INFORMATION WHEN CLAIMING

FOR MISSING PARTS.

 

CLEANING ADVICE:

 

 

 

1 > CAREFULLY REMOVE THE DUST.

2 > USE A SOFT, CLEAN DAMP CLOTH WITH SOAPY WATER.

 

NEVER USE ABRASIVE PRODUCTS OR SOLVENTS.

DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE 

      WHEN USING THE DAMP CLOTH.

 

 

VARNISHED 

    WOOD

 

 LACQUERED

  SURFACE

LAMINATED 

 SURFACES

SOAPY WATER

(NEUTRAL SOAP)

 

 

WATER WITH

DETERGENT

 

SPECIFIC SUPPLIER 

CLEANING

 

 

PAPER 

DECOR

LEATHER 

TEXTILE
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